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A bajai ipar jövője.
(I.) Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 

miniszternek a bajai ipar fejlesztése érde­
kében tett ama nagyfontosságú intézkedéséi, 
melyről lapunk midi számában már meg­
emlékeztünk, akarjuk e helyütt kiváló hord­
erejűhez és nagy súlyához mérten újból 
méltatni.

Midőn pár héttel ezelőtt Ö Excellen- 
cziájának illetékes ajkairól hallottuk iparunk 
dicséretéi, midőn közel kilátásba, helyezte, 
hogy iparunkat jóakarókig támogatni fogja, 
alig mertük reményleni, hogy bokros el­
foglaltsága közepette oly gyorsan fogja kö­
vetni a. lett az igét, hogy figyelme és jó­
indulata oly hamar fogja felkeresni városunk 
iparos köreit. Es ime, alig, hogy Ö Nagy­
méltósága vidéki tanul máliy útjáról visszatért, 
már is megemlékezik a mi istápolásra utalt 
iparunkról, már is megteszi az intézkedé­
seket arra nézve, hogy az a zsenge csira, 
melyet iparunkban itteni látogatása alkal­
mából felfedeznie sikerült, a kormány védő­
szárnyai alatt, sikeresen fejlesztessék és 
növeltessék.

Ha volt eddigelé valami, ami útját 
szegte városunk fejlődésének, a mi minden 
téren megakadályozta viszonyaink jobbra 
fordultát, úgy az első sorban az volt, hogy 
a magas kormány nem vett tudomást vá­
rosunk törekvéseiről, jogosull óhajairól, és 
arról a tekintélyes értelmiségről, melyet az 
ipar és kereskedelem mezején képvisel. 
Mig más szerencsésebb városoknak sikerült 
a kormány figyelmét magukra terelniük, 
addig mi szerényen meglapulva, vártuk inig 
a sült galambok a szájunkba röpködnek. 
Az nem jutott eszünkbe, hogy kilépjünk az 
akezió küzdőterére, hogy a nagy világ előtt 

igazoljuk, miszerint az évek hosszú során 
ál mostoha viszonyaink daczára sem csök­
kentünk inlelligenczia dolgában es nem zár­
kóztunk el a fokozatos haladás elől.

Szerencsére Se/miausz Krulre főispánunk, 
ki éber ügyelőmmel és szerelő gondossággal 
kiseri városunk viszonyainak alakulásai, 
felismerte a helyes irányi, a melyben a 
jövőre nézve haladnunk kell és éleslátásával 
kijelölte számunkra azon csapást, melyre 
jövendő boldogul.isiink érdekében reá kell 
lépnünk. Az ö elvilázhalallan érdeme. Iiogv 
a helyi iparkiállilásl zervezle és annak 
révén reáirányitotla a kormány figyelmét 
jobb sorsra érdemes városunkra.

Es ime a ö fáradozása nem voll hiába­
való, a kormány immár belátja, hogy Ba­
ján megvan az egészséges alap, a melyre 
a versenyképes ipar oszlopai lefektetkelők 
és immár felérti. hogy ez a város nem ér­
demelte meg azt a mostoha hánásinódol, 
melyben a múltban részesüli, mert rendel- 

I kezik mindazon eszközökkel, melyek a lép­
csőzetes továbbfejlődést biztosíthatják.

Hivő bizalommal elmondhatjuk, hogy 
l iparunk fejlesztése érdekében az első szel­

lemi kapavágás megtörtént.
Meg fog valósulni rajtunk Siemens szép 

mondása, melyei a kereskedelemügyi mi­
niszter programmbeszedjében idézeti. Iiogv 

j a kis ipar nincs . Iveszve, csak egy 
i nagy reorgánizáczión kell kérésziül mennie. 

Legyen tehát Ö Nagyméltóságának 
bölcs intézkedésé, melylyel támogatásra szo­
rult iparunkat emelni óhajtja, kiindulási 
pontja iparunk jobb jövőjének és egy szebb 
reményekkel kecsegtető uj korszaknak vií- 

1 rosunkra nézve!

Lgvél a szerkesztőhöz.
Kedves Szerkesztő barátom!

Önhöz ezíniezem e sorokat kedves 
Szeikeszlő barátom, Önhöz, mert az Ön 
rendelkezése alall áll a sajtónak, ennek a 
modern és nagy hatalomnak egyik kato­
nája. amelyl'-el Ön a közügyekért oly ki­
tartó buzgósággal száll síkra és amely bi­
zonynyal pártolni fogja az ügyel, melyet 
szóvá akarok lenni.

Soknak panaszoltam el a bajt, melyei 
most az Ön figyelmébe fogok ajánlani, de 
hiába és ha most újra előhozakodom vele, 
ezt azért teszem, meri tudom magamról, 
hogy a nyomtatott Írásnak nagy a hatalma, 
sokkal nagyobb, mint a kimondott szónak.

Szegénv hivatalnok ember vagyok, aki 
a nyaral családommal, feleségemmel, gyer­
mekeimmel ill töltöm el szülővárosomban. 
Itt dolgozom reggeltől napestig és tűröm a 
majdnem tűrhetetlen hőséget. Családom, 
amely ilyenkor, a vacátióban, teljes szám­
mal otthon van, éppen úgy szenvedi a 
hőséget, mini jó magam, meri nincs olyan 
lér, nincs olyan hely, amelyre el lehelne 
húzódni a nagy meleg elöl, hogy felüdül­
hessünk.

Az éi> városom tanáé- ', annak tör­
vényhatósága nem bir érz .kel a szegény 
ember ilyen szükséglete iránt. Nem akar 
tudomást venni róla. hogy ikan vagyunk, 
akiknek sem pénze, sem módja, de ideje 
sincs ahhoz, hogy a nyári hónapokat valami 
fürdő- vagy üdülő helyen töltse, de azért 
szükségünk van árnyas helyre, ahol korán 
reggel és este mi magunk, napközben meg 
gyermekeink eltűnhetnénk néhány órát, hogy 
felüdüljünk.

T A RCZ A.

A ki másnak vermet ás.
A mull farsang utolsó napjai egyikén hódi 

ur gazdag bankár, ki az üzlettől már régóta 
visszavonultan él, Kallós úrral, jó barátja és 
karlársával együtt ült a kandallónál.

Ejfjlre járt az idő. Lódi Zoltán ur, az öreg­
nek fia. és a hölgyek távozlak hazulról : az esti 
társaságban tánczvigalmakról volt szó s azt gya­
nították, hogy pár órára felmentek a vigadó 
termébe.

A kél öreg társalgása lassanként bizalmas 
fordulatot vett.

Kedves Lódi barátom. — szólt Kallós 
ur — előttem megfoghatatlan az a makacsság, 
melylyel ön fiának Csabi kisasszonynyal való egy­
bekelését ellenzi.

Nekem semmi kifogásom az egybekelés 
ellen, kedves barátom, hanem nőm ellenzi azt.

Hallgasson meg Lódi, ön értelmes, mél­
tányos ember, csak egyetlen hibát tapasztaltain 
önnél már régóta, mely természetesén az ön jó 
tulajdonaira gyakran árnyal veteti, pedig ennek a 
mi korunkban teljesen el kell tűnnie s ez nem 
egvébb. mint a féltékenység! . .

Oh féltékeny sem vagyok többé. 
Hiszen ön látja, nőm álarezos balba akar menni a 
vigadóba s én rá sem gondolok, hogy öl elkísérjem.

Meghiszem azl, az asszony ölven éves! 
Ön felől semmi cselre sem föltételezem, hogv 
most is féltékeny lenne, csak arra figyelmeztetem, 
hogy ön legalább Imsz évig átengedte magal ennek 
a nevetséges dolognak s hogy ez az olyan hosszan 
tartott féltékenység az ön szerelmének voll bi­
zonysága.

- Ön tehát engem igen gyöngének vei? 
kiáltott fel Lódi ur.

Annyira gyöngének, viszonzá barátja, 
hogy ön meg csak neje vonakodásának okai sem 
ismeri.

- Ki mondja ezt önnek?
Ön maga, ha azonban ismeri. mondja 

meg nekem, ha az csak nemileg is észszerű !
Sőt nagyon is észszerű meghiszem azl! 
Hadd hallom.
Kaczagni fog.
De hál tulajdonképen mi az. ha kérde­

nem szabad?
Az articsókák a mártásban.
Kerem semmi tréfa ! Komolyan 

beszélünk.
Hallja lehál! Ön tudja, hogy ez a ked­

véhez élelem, nőm azonban nemcsak hogy nem 
kedveli, de el sem viselheti, még az asztalon is 
alig láthatja; inkább eben halna meg. semhogy 
hozzá nyúlna.

Nos. mily viszonyban áll ez a . . .
- Csak türelem! Ezt mindeneseire előre 

kelleti bocsátanom, mielőtt elmondanám, hogy mi 
történt velem ezelőtt csaknem huszonkét évvel.

Abban az időben, midőn ön féltékeny voll? 
l'gv vau. nőm akkor huszonnyolez éves 

volt s en még az üzletel folytattam : mindig nagy 
társasagot fogadtunk. Csabi ur igen gyakran eljött.

A leánykának atyja, kit az ön lia akar 
nőül venni?

Az. Ha ismerte ön akkor őt. emlékeznie 
kell, hogy szép, fiatal világfi volt, szeretetreméltó, 
szellemes. hogv törekvései lellékeny^egel költhet­
tek s én csakugyan léltékcnynyé is leltem.

Bizonyára észszerű okok nélkül, fogadni 
merek, hogy ön akkor beteges szellemének agy­
rémeit valóknak lekinlelle.

Ezt a fogadási elveszítené barátom.... 
Lódi ur e köziem fölállt s lordiloll kézzel 

a terem falára ütött, kongó hangol adott...
Házasságom első napjaiban kis helyisé­

gét készíttettem, melyről senki sem tudott, pedig 
abban mindent meg lehel hallani, a mit itt a te­
remben beszélnek : titkos ajtón keresztül léptem 
be, s mi közben azl hittek, távol vagyok, ott ültem 
és hallgalódzlam. Akkor egész kényelemmel figyel­
hettem meg Csabi ur szenvedélyének előmenetelét 
es csábitó tervének nőmre gyakorolt hatását. Hal­
lottam. a mint a szerelmes férfiú mindennap gyön- 
gédebbé váll, mim azonban először hozzám való 
szerelméről s aztán kötelességeiről, anyai szende­
léről fia iránt szólt, ki most a csábítónak leányát 
akarja nőül venni.

Egy napon végre szenvedélye többé nem 
ismeri határt, szemrehányásokat lelt nőmnek, hogy 
nem szereli. Lódiné asszony zokogás közt nyilat­
koztatta ki imádója (‘lőtt, hogy szivének titkát 
ugyan cl nem árulná, de ö nem egyedül panasz- 
kodhalik a miatt, hogy boldogtalan, szóval érté­
sere adta, hogy en vagyok boldogságának egyet­
len akadálya s ö, ha én nem Iminek a világon, 
lúlboldog volna ennyi szerelem birtokában.

Valóban? kiáltott fel Kallós ur.
Csabi ur legalább ugy érlelte, - folylalá 

Lódi ur mert mindig csak arról beszelt, hogy 
en arra vagyok csupán teremtve, hogy öl a leg­
boldogtalanabb emberré tegyem, éreztette velem, 
hogy ha én nem lennék, ö mily boldog eleinek 
örvendhetne és lm nem is voll bátorsága gyűlöle­
tének irányomban nyíltan kifejezést adni, vagy 
érthető szavakkal kifejezni keresztyéni óhajtásai, 
hogy nőmet özvegyi fátyollal láthassa, az. a mit 
mondott már több voll az elégnél, hogy Lódiné 
asszonyságot arra bírja, hogy öl hallgatásra kérje, 
mert férje én vagyok s ily beszedeket és óhajokat 
nem hallgathat meg. Erre szomorú hangulatban 
vallak (*l  egymástól s en kiléptem rejlekemböl. 
Mi voll a leendő? Vágylársamal szerellek, vagy 
legalább azon a ponton állt, hogy szereltetni fog. 
Soha meg féltékeny ember nem voll ily borzasztó 
helyzetben; átkoztam álnokságomat; búvóhelyem
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Városunkban elsőrangú szükséglelct 
képez köztereknek, sétatereknek szervezése 
és fentartása. Nálunk ilyen szükséglet iránt 
senkinek sincs érzéke, pedig egyálalán nem 
fölöslegesek.

Utczáinkon ugyan sok a fa. de még 
több a por. a piszok, van kocsi közlekedés 
is és mindezek azt eredményezik. Imgy az 
utczák alig-alig képesek a levegőt megja­
vítani. Házaink udvarain nem ritkaság a 
kert, de ezek a kertek csak azoknak tesz­
nek jót, akik maguk laknak a házban. 
Azok azonban, akik töbhedmagukkal húzód­
nak meg egy házban, legtöbbször kizárvák 
a kert élvezetéből és így rá vannak utalva, 
hogy köztereket, közkerteket keressenek lel. 
ha ilyesféle egyálalán van.

Valamikor régen volt nekünk alkalmas 
helyünk a belső Pandúr-szigeten, amelyből 
gyönyörű közkertet leheteti volna csinálni, 
de a bölcseség, amely városunkat igazgatta, 
eladta és igv kénytelen volt tétlenül nézni, 
hogyan vágják ki tüzrevalónak az erdő árnvat- 
adó fáit. Helyünk most is volna, amelyen 
kertet lehetne csinálni, de nincs aki érdek­
lődnék iránta. Piaczterünk sajnos nagy a 
heti piaczos napokon is. abból ki lehelne 
hasítani sétáló helynek jó darabot. A vonat­
kert önkényt kínálkozik, de szégyen fog el 
belliinket, ha az idegen látja annak elhanya­
golt állapotát és nincs ember, aki más okát 
tudná ennek adni, mint a híres bajai iinlo- 
lentiát.

Lehetne ezen a bajon segíteni, meri 
tudnának is, ha akarnának, csak mi a 
szenvedők tudnék a módot, amelylyel azokat, 
akiket illet, a cselekvés terére lehelne hoziji.

Közölje kérem, kedves Szerkesztő ba­
rátom e sorokat becses lapjában, hátha 
foganatja lesz és meghallgatják odafönn a 
városházán a szegény emberek fohászko­
dását. Önt kedves Szerkesztő barátom meg­
áldja az Isten ezért!

Hálás szívvel üdvözli
alázatos szolgája

S.
Baján. 19(10. július végén.

Helybeli és vidéki hírek.
Áthelyezés. A király dr. Sándor ilélő

táblai bírói ezimmel és jelleggel felruházolI bajai 
kir. járásbirónak a kunszenlmiklósi kir. járásbíró­
sághoz saját kérelmére való áthelyezései megen­
gedte. Dr. Maqay Sándor, a helybeli kir. járás­
bíróság kitűnő vezetője távozásának híre, nemcsak 
az ügyvédek körében, hanem társadalmunk széles 
rétegeiben, hol a táblabiró ur rövid iíllartóz-

kodasa daczára is annyi jo barátot es ismerőst 
szerzett, • •szinte sajnálkozás! lóg kelteni. I)r. Mdijaii 
tapintatos. mindenki irányában előzékeny és szí­
vélyes modora, rokonszenves lénye és a járásbíró­
ság mintaszerű vezetése által általános tiszteidet 
és szereidet érdemeli ki. Az ügyvédi kar es a 
jogkereső közönség sajnálattal halják megüresedni 
azl a helyei, melyei ő oly kiválóan betöltött es 
őszinte szerencsekiváimlai kisérik a táblabiró 
ural működésének uj helyere.

Kinevezés. Az igt.izságügyminiszter //.)’. Antal 
Dal járásbirósági Írnokot az illeni járásbírósághoz 
- •gediel ikkönyvvezelőve nevezte ki. A kinevezett 
hivatalnok jeles, szakképzőit munkaerő, ki meg­
érdemeli előléptetésben részesüli.

Kinevezés. Báró Vojnils István főispán kine­
vezte Állaga Bal b.-inadarasi jegyzői a b.-topolyai 
szolga bírósághoz másodosztályú írnokká.

Kinevezés, C-ászka György kalocsai érsek az 
elhunyt Malkovils Bertalan bajmoki plébános be­
kébe ideiglenes minőségben adminislralorrá Kanyó 
Tamás bajmoki káplánt nevezle ki.

Eljegyzés. Xedeczel Xrdeczky Gedeon honvéd- > 
huszár főhadnagy eljegyezte Winkler Idlsát, Winklor 
Károly és neje szül, jasziencziki Karczycrszki 
Ludvin leányai. Briinnbol.

Létszám feletti vezetes. Ö Felsége a híva 
lalos közlöny szeriül Haláaz Karoly honved 
ezredesnek saját kérelmére mini létszám felelli 
való vezetését a kassai honvéd gyalogezrednél 
legkegyelmcsebben elrendelte. Választolt lakhely: 
B a j a.

Eljegyzés. Kobelrausch Kálmán hács-mada- 
rasi aljegyző eljegyezte Szlamka Karola kisasz- 
szonyt Pozsonyból.

Súlyos testi sértés. F. ho 3-án hajnali 4- i 
órakor Benczák Zóginond részeg állapotban fel­
kereste haragosai (’zrirn Józsidét lakásán s ne 
hány szó váltása után zsebkését Czvirn József olda­
lába döfte. Súlyos testi sértés bünlette miatt 
Bem-zak ellen a vizsgálat folyamaiban van. Czvirn 
felépüléséhez van remény.

Szándékos emberölés. E ho 23-án családi 
viszály miatt Taub Józsid*  annyira elkeseredett, 
hogy felheviill állapotban baltát fogott és avval 
veje Zsiránorils János hentes lejére sújtott. A 
balta Zsivánovils János koponyája! a bal füle le­
lett átvágta. Eleiben maradásához nincs remény, 
s ha életben maradna is ép elméjű nem lehet, 
mert a vágás következtében az agyvelő is kilmgy- 
gyant. Taub József a lelt elkövetése után három­
szor kísérelt meg öngyilkosságot, de megakadá- 
lyoz'.alotl és előzetes letartóztatásba helyeztetett.

Veres családi dráma Bikityen. //m/z Márton 
napszámos, ki mar emberölésért himlőivé voll. 
evekkel özeidI feleségévé vette a községnek egyik 
derék jóravaló h.ijadonal Xfamp/l Katalint. 
Kezdetben békességgel éllek egymással, de később 
a féltékenység ördöge ébredi föl Hugiban. s ezzel 
megingott felesége hűsége iránti hite. E miatt 
nem egyszer voll közöltük szóváltás. Baginé hiába 
erősilgelle ártatlanságát, egyedül férjéhez való 
szereidét, Bagi mégis üldözte féltékenységével a 
szegény asszonyt. Múlt vasárnap a rendesnél va­
lamivel késeibb jött haza Baginé. Ez annyira fel­

bőszítette a férjét, hogy minden bevezetés nélkül 
szólod emelt s azzal addig ütötte agyha-föbe az 
asszonyt, mig el nem ájult. Ha az időközben 
megérkezett szomszédok közbe nem vélik magú 
kai. az asszony lan meg is hal. Az esetet 
nyomban feljelentették a csendőrségnek. melynek 
kel tagja azonnal Bagi Marton lakására ment, 
hogy az elvetemült emberi letartóztassa. Azonban 
nem bírlak a lakásba behatolni, mert Bagi a 
szoba ajtajai bezárta. A csendőrök megadásra 
szólították öl. de mert ennek ideged nem lelt, az 
ajtót betörték. A szobában borzasztó látvány tamil 
eléjük. Bagi borotvával elmetszett nyakkal nagv 
vérlócsában heveri a földön: börgése nagyon 
halkan hallatszol! már csak. A csendőrök rögtön 
orvosért küldtek, azonban min*  ez megérkezel!, 
Bagi mar kiadta leikéi. Az öngyilkos felesége 
annyira össze vissza van verve, hogy éleiben ma­
radásához kévés a remény. Négy kis gyermek si­
ratja a családi (Irama áldozatait.

Iparkiállitás Szabadkán. A szabadkai ipartes- 
I íilet Xclnnaus- Endre főispán védnökségé és 
Mamuzsich Lazár polgármester elnöksége alatt 
augusztus 14. és 20-ika közöli iparkiállitást rendez. 
A törvényhatóság megállapítja ekkor a kiállítási 
rendező bizottsággal a Szabadkán tartandó orszá­
gos ipartestületi kongresszus módozatait és a vá­
ros anyagi hozzájárulásai.

Zentai fiú a kínai hareztéren. Érdekes képes 
levelezőlapot kapói! a napokban a ..Zentai Hír­
adó." A levelező-lapon egy nagy hadihajó lény­
képi*  látható „S M. Schiff Kais. Elisabelh*  fel­
írassa!. E levelező-lapon Benes Sándor zentai 
illetőségű liaial ember, a ki a cs. és kir. haditen­
gerésze! Elisabelh nevű hajóján mini ágyutüzelő 
őrmester szolgál, azl Írja, hogy f. hó 25-én az 
..Elisabelh" cs ..Asperin" hadihajók teljes hadi 
felszereléssel. 1200 emberrel Kínába indulnak.

, Benes Sándor végtelenül boldog, hogy a kínai 
háborúban részi vehet es erősen fogadja, hogy 
derek katonához méltóan fogja helyéi megállani 
a kinai háborúban. A hadihajók óránkéul IS ten­
geri meri föld sebességgel haladnak Kina-felé és 
I) 7 bel mullán érkeznek a forrongó Kínába.

A kalocsai érsek arczképe. Művészies kivitelű 
selyembe hímzett arczképekel készítet l Oborbauer 
A. utóda budapesti ezég C.sászka Gvörgv kalocsai 
érsek öl) éves áldozári jubileuma alkalmából. A 
kép a czéguél megrendelhető.

Állat az emberben. A szabadkai rendőrség, 
meg mindig nyomozza a Győri Julianna-féle bűn­
ügy tetteseit. akit megöli és elásott egy becstelen 
ember és ime ehhez hasonló esel történt f. hó 20-án 
délután. Kovács Búza 12 éves czigányleány pa­
naszt leli a rendőrségnél, hogy amint a zombori 
vonal mellelli 3-ik őrház körül kóborolt. egy czi- 
gánv megragadta, a kukoriczásba vonszolta, lele- 
perle és kési szegezve mellének, azt mondotta. 
Iiogv megöli, ha kiáltani merészel. Dulakodás köz­
ben a kés meg is sebezte a kezet. A szakértő 
orvos a leányt megvizsgálta és megerősítette val­
lomásul. A rendőrség azonnal megindította a nyo­
mozást és valószínűleg sikerül a becstelen czigánvl 
kézrekerileni azon leírás után, nmeivel a czigány­
leány adoll a lettesről. A rendőrség elrendelte a 
czigánynak körözéséi, a leanvl pedig a korházba 
viliék.

kulcsát a vízbe akartam dobni, de fajdalom igen 
jól ismertem magamat, semhogy ne leltem volna 
meggyőződve, hogy másnap mar újai lógnék csi­
náltatni.

S ön nem mondott nejének semmit?
Szól sem : azonnal hallani fogja ön. hogy 

mi törteid ! Egy reggel komornikom azl jclenlelle, 
hogy szakácsom akar velem beszelni. Szakácsom, 
mit akarhat ez? kiáltottam föl meglepetve, 
minthogy a házi ügyekbe sohasem avatkoztam.

Talán valamire akarja önt kérni. szólt 
nőm. menjen a szobájába s hallgassa őt ki.

— Nincs titkom ön elölt, legkevésbbé embe­
reimmel szemben. Jöjjön be.

A szakács belépett zavarral és bálványos 
a réz vonásaiban valami titokzatossággal.

Mi történt önnel, Breton? kérdező 
nőm. megdöbbenve a szakács magatartása állal.

Ah! asszonyom. viszonzá Breton? 
ha ön tudná.

Nemi vonakodás után elmondta ami szivei 
nyomta. Breton névtelen levelei kapott, melyben 
ezer forintos bankjegy es az az ígéret voll. hogv 
még egyszer annyit fog kapni, ha az articsóka 
máriásba, mely csak egyedül nekem volt szánva, 
a levélhez csatolt üvegcse tartalmát önti ! bizto­
sították. hogy az articsókát sokkal izlelesebbé 
teszi s neki épen nem válik kárara. A becsületes 
szakács nekem adta a levelei s az üvegcséi ki­
vette zsebéből : rájött, hogy nem valami ártatlan 
dolgot kivannak tölö oly nagy titokban - "l\ dra 
gan megfizetve ; én átvettem az üvegesei, meg­
vizsgáltam tartalmát, melyből ezukor-darabkára 
csöppenleltem. melyet aztán nőm kedvencz ölebe 
nek adtam. Alig érintette a szegény álla! a mér­
gezett nyalánkságot, midőn lábát kinyújtotta, sze­
meit forgatta s dogölve cselt a szőnyegre.

Nagy eg ! ez méreg! kiáltott fel nőm 

magánkívül és karjaimba vétellé magát, éreztem, 
a mini könnyei arezomra pöröglek.

A mini nőmmel magunkra maradimik. folv- 
lonos könnyek közi a ragaszkodásnak cs szere­
lemnek régóta nem tapasztalt jeleivel halmozol! 
el. Egyszerűen azl mondtam neki. hogv. mint lát­
szik, halálos (dleusegem van. azonban én szerelő 
nőm és hű cselédektől környezvi*.  semmitől sem 
lelek, erre ellavozlani. hogy öl saját merengésé­
nek engedjem al.

Helyemben más mindenki kiváncsi lelt volna 
Csabi ur legközebbi látogatására nőmnél: én azon­
ban öt teljesen ismerve, annyira megfigyeltem 
utálatát a megkisérlell bűntény iránt, hogy biztos 
voltam, mikep több összejövetel nem fog történni. 

Ah! kiáltott föl Kallós ur, ön isz- 
szonyu történetei beszél el nekem. Ez a Csabi ur 
isszonyu ember, löbbe nem csodálkozom, hogy 
Lódiné asszonyság visszavonta maga! attól az em­
bertől, aki képes voll ily bűnlenyl kigondolni! A 
mi nekem visszalelszik a dologban csupá i az. 
hogy ön nem latszik osztani neje gyűlő elei s utá­
latát Csabi ur iranvaban.

(’.sabi ur irányában! viszonzá 1 .< >di
ur. On h?hál azl hiszi, hogy engem < 
akart mérgezni?

•sakugyan meg

Természetesen.
On köimyenhivő! Tehát semmit sem

gvanil ? Hiszen en letlein. magam.
Ön?
Igen, én. en küldtem a névtelen levelei 

s a mérgét a szakácsnak.
Kallós ur megvolt dermedve bámulatában. 
De hál miért akarta a bűntény sötét 

gyanúját ellene fordítani ?
Meri féltékeny voltam és mert ez a szen­

vedély oly heves mint a szenvedély maga es épen 
oly vak is. Ma húsz evvel a kaland illán nem 
oly szemekkel nézek, mini akkor: most szegyen 

lem magamat viseletéin miatt, most azonban a 
fátyol aláhullt, de ön felfogja, hogy e felöl nőinél 
ép oly kevéssé világosíthatom föl. mint a hogy 
magatartását sem ócsárolhatom.

Es lia boldogtalan legyen. Csabi kisasz- 
szonv ne kapja meg férjül azl. akit szerel, 
szolt Kallós ur mert ön busz évvel ezelőtt 
ágalmazta Csabi ural?

De érlse meg ön. barátom, ez a. rágalom 
a világon a legártatlanabb volt - először nem 
luloll az emberek fülebe s aztán megóvott engem 
a Hol. hogy . . .

Hagyjuk ezl, ismerem nejét, azt soha sem 
telte volna. Ebben a pillanatban megnyílt az ajtó 
s belépeti a terembe Lódinó asszonyság.

On ill. asszonyom? kérdezte férje, az 
órára pillantva, mely éjfél illán (‘gyet mutatott, 
azl billeni, ön a vigadói bálban van.

Nem uram. viszonzá ez — fiamat 
felszólítottam, hogy a hölgyeket kisérje el s az 
alall idői vellem a házasság fölött gondolkozni. 
Határozatomat megváltoztattam s többe nem eme­
lek ellene semmi kifogást.

Igazán, asszonyom !
Igen uram. folyta Iá Lódiné asszony­

ság. Igaz most jul eszembe, a napokban ezt a 
kis kulcsol találtam, nem az öné ? Lódi ur egy 
pillán ,sl veteti a kulcsra s aztán pirulva dugta 
azl zsebre.

Barátom. szólt Kallós ur az üres 
falak most epén ön ellen lellek szolgálatot.

A férj lecsüggesztotte lejéi, titka fel voll 
fedezve, Imsz év múlva abba az árokba cselt, 
melyei ő másnak ásott.

Tizennégy nap múlva Lódi Zoltán egybekelt 
(’.sabi kisasszonnyal.

Cs.
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Miniszterek a magyar ipar érdekében, Darányi 
Ignác/. loldinivt'lésügyi. Heyeáiis Sándor kereske­
delmi iiiini-zlrr nlan mosl Pilise Sándor igazsag- 
iigyininiszler is intézeti rendelotel az altija rendeli 
hatóságokhoz, melyben meghagyja, hogy hivatalos 
szükségleteik beszerzésénél mindenkor a magyar 
s a helyi ipar termékeit vegyék figyelembe s az 
előforduló munkaiatoknál a helyi iparos osztályt 
es helyi munkasokai vegyek igénybe. A rendelet 
többek közt a következőket is tartalmazza : A 
munkák csak oly (‘gyónnék adhatók vállalatba, 
aki az illető ipar önálló gyakorlására az iparlör- 
vény értelmében jogosultsággal bir. Amennyiben 
erről vállalatba adónak tudomása nem lenne, a 
jogosítvány igazolása követelendő. Bárminemű 
munkák vállalatba adásánál mindenkor ki keli 
kölni, hogy vállalkozó munkáknál csak hazai és 
pedig helybeli munkasokai alkalmazhat és csakis 
hazai anyagot használhat fel, illetve a vállalat 
tárgyait csakis hazai forrásból szerezheti be, amit 
kétség (‘setén kívánatra megfelelően igazolni tar­
tozik. Amennyiben esetleg oly anyagok és tárgyak 
lennének szállitamlók. amelyek hazai forrásokból 
be nem szerezhetők, a külföldi anyagok és gyárt­
mányok szállítására, illetve beszerzésére az enge­
délyt kimerítően indokolva mindig az igazságügy­
minisztertől kell kérni. A munkáknak magánalku 
mellett leendő kiadása czéljaból a helybeli, eset­
leg a környékbeli megbízhatóbb szakiparosok aján­
lattételre rövid utón mindenkor felszólitandók s a 
munkák teljesítésével az bízandó meg. aki a vi­
szonylag legolcsóbb arak mellett legtöbb biztosí­
tékot nyújt arra, hogy azokat kifogástalanul hajija 
végre. Ajánlattevők ajánlataikat szinten rövid utón, 
szóbelileg lehelik meg.

Halálos elgázolás. Borzasztó szerencsétlenség 
történt Újvidéken. Szlankamenacz András kocsis 
a vasútról behajtott teherszállító kocsiján a va­
rosba. Ep ekkor játszott az utczán Lovrckovics 
Eerencz halászmester hasonnevű 21.2 éves lia, 
aki egy lyuk után szaladgált. A fiú véletlenül a 
kocsi ala került, de Szlankamenacz nem vette 
észre a közelgő szerencsétlenséget: csak a mi­
kor a nehéz kerekű kocsi a gyermeken ál haladt, 
vette észre Szlankamenacz kísérője, aki szinten 
a kocsiülésen foglalt helyei, hogy a gyermek eltűnt 
a szemei előtt. Mindjárt rosszat sejtve, megállí­
totta a kocsit, de már későn: a szerencsétlen 
kis gyermek, a mint a kocsi gyenge testén áthaladt, 
menten szörnyet halt. A kocsis ellen folyamaiba 
lellek a vizsgálatot.

Nagy tiiz a szabadkai ugarokban. Óriási tűz­
vész pii'Zlilolt f. hó 25-én délelőtt az úgyneve­
zett luki ugarokban. A tűz a csépi és alkalmával 
keletkezett és tovaterjedését meggátolni a lógna 
gyobb erömegfeszitéssel sem lehetett. Délelőtt 9 
óra tájban egy munkás ember jelentette a ren­
dőrségén. hogy Vujkovics Bukvin Jeremiás földjén 
nagy tűzvész pusztít. A rendőrség azonnal értesí­
tette a tűzoltóságot, ahonnan kél kocsival azonnal 
kivonullak a helyszínre Venczel Lajos önk. tűz­
oltó parancsnok. Isszonyu lánglenger tárult fel a 
tűzoltók (‘lőtt, mentésről szó sem lehetett. A tűz­
oltók azonnal az oltáshoz foglak, a közelben levő 
kul vizét teljesen kis/.ivalylynzlák. azután pedig 
Billióról hozlak vizel. Az arató munkások a körül- 
árkoláshoz foglak, hogy a pusztító elem a láng­
lenger közvetlen közelében álló) óriási gabonahal­
mazhoz ne férjen, amit vízmentes ponyvával is 
betakarlak. A cséplőgépét meg ideje korán sike­
rült tóval) vonni, úgy hogy baj nem történhetett. 
Oll feküdt meg vagy <30 40 zsák kiesépell ga­
bona is. amit azonnal elszállítottak. A tűz állító­
lagosán úgy keletkezett, hogy Vujkovics Bukvin 
Jeremiás pipával ment a kazalok köze és egy kie­
sett szikrától tüzel fogott a száraz szalma. Hogy 
kik a károsulták azt mindeddig nem sikerüli ineg- 
állapítani. miután több kisgazdának termese volt 
összahalmozva. szerencsére azonban csupán mint 
egv 30 lenéz búza termés szalmája esett a tűz 
marlalálékáiil. gabona nem egeit el. A tűz kelet 
kezésénnek megállapítása végett a vizsgálat meg­
indult.

A Tisza áldozata. ()-becsén mull szombat 
délután sok gyerek fürdőit a holt Tiszán levő la­
pok közölt, vígan ugrándozva és luhiczkolva a 
vízben. Egvszerre csak hétségbeesell kiáltás hal 
látszott, a kis 10 éves Juhos Pétert elragadta 
az ár s csakhamar el is merült. Csak a holttes­
tét találták meg a segítségére siető emberek.

Öngyilkosság. Szerdán folyt) lm 2’)-en d. e. 
II 12 óra k" Újvidéken :• 1 árosi parkban 
Antalkovils Jó; 20 éves kereskodősegéd egy 
pádon ülve szivén lőtte magal. A lövésre, a vas­
úti szolgalathoz I írendell lopalov Mihály rendőr 
azonnal átkutatta a parkol, s rövid idő múlva ra 
is akadt az öngyilkosra, mire rögtön értesítette a 
rendőrkapilányi hivatalt az esetről. Nemsokára a 
helyszínre érkezeti az öngyilkosnak edes anyja, a 
kinek a kérésére a holttestei a lakasara szállítot­
ták. Az öngyilkosnak atyja czipeszmesler ki evek 
óla a bezdáni vámkapus. Öngyilkosságának oka 
ismeretlen.

A F. M. K. E. évi nagygyűlésé. A Felvidéki 
Magyar Közművelődési egyesület, az ország leg­
régibb és l(‘glevekenyebb kulluregyesülele. augusz­
tus 28-án larlja meg ez évi nagygyűlését Zólyom­
ban. a Felvidék egyik leginkább magyarosodó) 

városában. Zólyom varos közönsége máris nagy­
ban készülődik, hogy ezt a napot a lolvidéki 
magyarság ünnepévé avassa. Vendegéül hívja 
az egész magyar kormány! és a sajtót, hogv tá­
rni,ja es részese legyen n magyar állameszine ere­
iének és hódításainak a Eelviileken. Olt lesz Eelsö- 
Magyarország intelligenliajanak es népének szine- 
jilva, hogy inmopies bizonyságát adja, milyen 
nagy eredményeket ért el a E. M. K. E. tizen 
nvolezeves hazafias munkálkodásával. Az elnök­
ség ebből az alkalomból felhívja ez egyesület 
tagjait, akik a nagygyűlésen részlvenni kivannak, 
hogy e szándékukat ez egyesület központi titkári 
hivatalánál (Nyitva) mielőbb jelenlsek be. hogy 
megfelelő elszállásolásról meg idejében gondoskod­
hassak. Az egyesület tagjainak a kereskedelmi 
miniszter, a nagygyűlés idejere, kedvezményes 
vasúti jegyeket, bocsát rendelkezésére.

Hogy a ..Magyar szó*'  hivatást tölt be. szük­
séget pótol, azt a lap elkeseredett politikai ellen­
felei is kénytelenek beismerni — félévi fennállása 
után. Alig múlik nap, hogy a napi sajtó ne fog­
lalkoznék azokkal az eszmékkel és aktuális napi 
kérdésekkel, melyek a „Magyar Szó“ révén kerül­
lek szőnyegre. És ez nem külön erénye a „Ma­
gvar Szó“-nak, hanem természetes következménye 
a jelenlegi közállapotoknak. A ...Magyar Szó" az 
egyetlen igazi ellenzéki újság, mely elszánt, de 
becsületes borozol, folytat a jog. törvény es igaz­
ság mögé rejtőzködött hipokrizis ellen. A ..Magyar* 1 
Szó“-I a jóizlésen és az irodalmi tisztességen ki­
vid semmisem feszélyezi a szókiniondásbtm. Pub­
licistái ép oly független nagy kvalitású Írók, mint 
a milyen független magyar politikusok. Minden 
rovata élén előkelő, megbízható újságíró áll s az 
ifjú vállalatnak minden munkása a kivivolt s ki­
vívandó sikerek által huzdulva békésen végezi fel­
adatát. Ez a magyarázata annak, hogy a ..Magyar 
Szó*'  ma a legélénkebb magyar újság. A lap ba­
rátai nem olvashatják nagyobb figyelemmel, mint 
a lap ellenei, a kik jól tudják, hogy a kíméletlen, 
nagy igazságokat, csak ez a lap tudja és meri 
megmondani. Ez az első félév eredménye. A lap 
barátai napról-napra szaporodnak, s ezzel a sza­
porulattal természetes lépést tart a lap tartalma 
és minden belső es külső erénye. A vidéki közön­
ségre fontos, hogy a „Magyar Szó" már este 5 
órakor megjelenik, s igy a legtávolabb vidékek 
Közönsége is kézhez kaphatja másnap reggel. A 
„Magyar Szó" előfizetési ára : egész évre 28 ko- 

I romi, félévre 14 körömi, negyed évre 7 korona.
egy bóra 2 korona 40 fillér. Szerkesztőség es ki­
adóhivatal Budapest. IV.. Sarktinlyus-u. 3.

Tréfából baleset. Szilvin Géza (Gécz.ó) szla- 
| pari illetőségű tintái czipész segéd. - ki Zombor- 
I bán Kubalov Antal czipész üzleteben mint segéd 

volt alkalmazva f. hó 23-án mestere távoliélé­
ben amink 12-es revolverével játszott s hogy 
játszó kedvét teljesen kielégítse, ahhoz 2 drb go­
lyót vásárolt, s a vett golyók egyikél ketté vágva 
a revolverbe illesztvén, a töltetlen részekkel pró­
bált csattogtatni, s talmi mégis feledkezett
arról, hogy az imént egy üreget golyóra töltött, 
mert a legközelebbi pillanatban egy lövés dördült 
el. s Szávin Géezó balezombjába fúródott. A sze­
rencsétlen ifjúi a közkórház beteg ápoló osztályára 
szállítói Iák. a hol a befuródolt golyói még mmd- 
ezideig nem bírták megtalálni ezombjáhan. s ö 
fájdalommal elmélkedett szerencsédén unaloműző 
játéka feleli.

Szülői gondatlanság. Isméi egy ártatlan kis 
lélek cselt áldozatul a szülői gondatlanság m att. 
Hács-Szent-Tamáson, ti mull Imién voll nagy eső­
zés lólvlan vízzel leit árok mellett játszadozott 
minden felügyelet nélkül az alig másfél eves Eenkn. 
Bíitvimáez. Trivo leánykája. Játékközben nagyon 
közéi csúszott a kiesi l.enka az árok széléhez es 
amint megmozdult, fejjel a mely vi ho bukott. 
A gyenge kis lélek lehel, hogy sírt, de nem linl- 
loltn senki és csak akkor találtuk a hullájára, mi­
kor szülei este leakarlák fektetni. Az elöljáróság 
jelenlést lelt az esetről, mire llentessy Kálmán 
járasbiró. dr Szaszy orvossal a helyszínen megje­
lelitek, hogy a vizsgálatot megejtsék.

Pályázat. A in. kir. pósla-távirdn- es táv­
beszélőnél betöltendő 135. gyakornokjelőlli állásra 
pályázat nvillalik. Ezen állásokra az 1888. évi 
I. t.-cz. 14. S-a alapjai! mindazok pályázhatunk, 
akik közép iskolai, vagy ezzel egyenrangú inas 
tanintézetei, érettségi vizsgával sikeresen végezlek, 
18-ik életevüket betöltőitek es magyar áll....pol­
gárok. Ezen feltételeken kiviil a pályázok községi 
bizotiyilvánnyal fedhetetlen előéletüket, közható­
sági orvosi bizonyitványnyal pedig ep és egészsé­
ges, a posta- és lavirdaszolgáhitra testileg alkal­
mas voltukat tartoznak igazolni. A pályázni alá 
bocsátott állásokat a kerületi posta- és lávirda- 
igazgalóságok fogják betölteni, számszerűit mii - 
dm igazgatóság tizenötül. A sajtit kezűleg irl es 
szülelesi, orvosi, erkölcsi és iskolai bizonyítvá­
nyokkal fölszerelt kérvények, a már közszolgálat­
ban állók állal felettes hatóságuk, ti közszol­
gálatban nem levők állni pedig az illető l'öszol- 

! gabiró vagy polgármester utján fólyo ovi julius hó 
3l-ig aszerint, ahol a pályázók alkalmazlalást 
óhajtanak nyerni, ii budapesti, kassai, kolozsvári, 
nagyváradi, pécsi, pozsonyi, soproni, temesvári, 
vagy zágrábi posta- és laviriia igazgatósághoz nyúj­

tandók he s aiiiennyiben az említett határidőig 
pályázok kellő számmal nem jelentkeznének, ké­
sőbb érkező folyamodványok is elfogadtatnak.

HIRDETÉSEK.

MKHITSCH ISTVÁN
tulajiloilál képező

Fö-utczai, a Bódog-térre is néző, jelenleg
ÖZV. BARNA ALBERTNÉ 'tál hifi

SAROK

ÜZLETHELYISÉG
1900. november 1-töl

== bérbe adandó. =

Két biczikli eladó.
Egy teljesen uj férfi és egy női 

■■ BICZIKLI » 
minden elfogadható árért eladó.

Bővebbet
Lázár Sámuel

látszerész üzletében. 

7912. szám.
tkv. 1900.

Árverési hirdetmény.
A bajai kir. tkvi hatóság közhírré teszi, hogy az 

árverési Búchvald Lázár szabadkai ügyvédnek, Kubátov 
Markóné szül. Rápity Katalin elleni végrehajtási ügyében 
600 korona töke, ennek 1900. márczius hó 1-ső napjától 
számítandó 5"ó kamatai, 20 kor. 70 fillér eddigi 28 kor 
70 fillér ezúttal és a még felmerülendő költségeknek ki­
elégítése végett, az 1881. évi LX. t.-cz. 144. és követ­
kező íjjj-ai alapján a szabadkai kir. törvényszékhez tar­
tozó bajai kir. jbiróság területén lévő s a baracskai 
1666. számú tjkvben A. I. 1 9. sor 1453. 1686. 1819.
2026. 2066. 2371. 2817. 3085. 3355. hrszámok alatt felvett 
s Kubatov Márkónó szül. Rápity Katalin garai lakós ne­
vén álló 1 4-ed telekre 2698 korona kikiáltási árban ezen­
nel elrendeli és arra Baracska községházánál 1900. évi 
október hó 5-ik napjának délelőtti 10 óráját kitűzi, a midőn a 
fennebb körülirt ingatlan a kikiáltási áron alul is el­
adatni fog.

Árverezők tartoznak kikiáltási ár 10° o-át készpénz­
ben vagy óvadékképes papírban a kiküldöttnek átadni.

Vevő kőteles a vételárat három egyenlő részletben 
és pedig az első részletet az árverés jogerőre emelkedé­
sétől számított 30 nap. a másodikat 60 nap, a harmadi­
kat 90 nap alatt az árverés jogerőre emelkedésétől számí­
tott 5 0 o kamatokkal együtt a bajai m. kir. adóhiva­
talba lefizetni.

A bánatpénz az. utolsó részletbe fog beszámíttatni.
A részletes árverési feltételek a hivatalos órák 

alatt a tkvi. hatóság irattárában és Baracska község­
házánál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.
Baján 1900. évi julius hó 6-ik napján.

T E M M E R 
kir. a 1 j b i r ó.

697. szám
v. 1900.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

102. yj-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a bajai 
kir. járásbíróság 1899. évi V. 1463 17 számú végzése 
következtében Dr. Reich Aladár ügyvéd állal képviselt 
Korányi Dezső javára Korányi Viktor és Seifried Hugó ellen 
900 kor íil. s jár. erejéig 1900. évi julius hó 5-én fo­
ganatosított kielégitési végrehajtás utján le illetve felül­
foglalt és 2000 kor illírt*  becsült következő ingóságok, 
u. m : a 3802. számú Rob-v X (’omp.-féle cséplőgép 
felszereléssel nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a bajai kir. járásbíróság 1899-ik 
évi V. 1463 18. számú végzése folytán 900 kor fii. tő­
kekövetelés, ennek 1899. évi szeptember hó 15-ik napjá­
tól járó 6° ti kamatai és eddig összesen 151 kor 1 fillér­
ben biróihig már mególlnpitott költségek erejéig Zsifko- 
vits Hugó gépjavító telepén Baján leendő eszközlésére 
1900. évi augusztus hó 4 ik napjának délutáni 4 órája határ­
időül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az. 1881. évi LX t-ez. 107. és 108. tj-a értelmében kész­
pénzfizetés mollett a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták s azokra kielégitési jogot nyer­
tek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. jj-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Baján, 1900. évi julius hó 23-ik napján.
IIORÁNSZKY LÁSZLÓ 

kir. bírósági végrehajtó.
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699, >zám. v. 1900.

Árverési hirdetmény.
Alulit-' bírósági végrehajtó az 1881. évi I.X. l.-< z. 

102. í. értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a sza­
badkai kir. törvényszék l'Hid. évi 14291. számú végzése

■ ■ Állaga Ottó u u x \ ! áltál képviselt bajai
takarékpanztánnk Szerencsy Ferencz elten 2000 kor lill. 
s jár. II inti ügyében 2090. km- lillro becsült kővet­
kező ingóságok, ii. in. : 1 drb. !7I. szánni bajai takarók- 
zénzlári részvény nvilvinos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a lmjai kir. járásbíróság 1900-ik 
évi V. SS-Í. számú végzése folytan 2000. kor tőkekövete­
lés. ennek 1909. évi márczius hó 1-ső Hajijától járó 6° o 
kamatai és midig összesen 98 kor 75 fülben bíróikig már 
megállapított költségek en jóig a bajai takarékpénztárban 
le. u.ió , 'Z.ke/lesei. 1900. évi augusztus ho 2-ik napjának 
délelőtti II órája határidőül kiiiiz. uk ahhoz a venni 
szándékozók olv megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi I X. I.-<•/.. IO7. és 108. íj-a 
értelmében készpénzfizető.-. meilell. a b'glöbbet Ígérőnek, 
szükség- esetén becs i roll alul is eladatni fog.

Amennyiben az clái-verezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyer­
lek volna, ezen árverés az 1881. évi I.X. t.-cz. 120. í?-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kell Baján, 1900. évi július hó 24 napján.
HORÁNSZKY LÁSZLÓ, 

kir. bírósági végrehajtó.

6727. sz. 
tkv. 19(10.

Árverési hirdetmény.
A bajai kir. tkvi. hatóság közhírré teszi, hogv 

3 r. Fehér J a nos bajai ügyvéd által képvisel 
Kerek lllésné szül Orsay Matildnak Orlovácz István (hiladár) 
es neje elleni végrehajtási ügyében Dr. Koller Imre kése, 
deliiies árvei esi vevő ellen 1957 korona 60 fillér hátra­
lékos vételár, ennek 1899. junius hó 17-étől járó 5°/o 
kamatai, 211 korona ezúttal és a niég felmerülendő költ- 
sédeknek, kielégítése végett az 1881. |,.X. t.-cz. 144. és 
146 ijíj ai alapján a szabadkai kir. törvényszékhez tartozó 
bajai kir. jbiróság területén lévő a bajai 3048. sz. betét- 
ben A. I. I 2. sorsz. 7528. és 7581 2. hrszám alatt fölvett 
ingatlanra 824 kor kikiáltási árban a visszárverést ezennel 
elrendeli s arra Baján a tkvi árverési helyiségben (Mikoli. s- 
féle bérház 22. szoba) 1900. augusztus hó 18-ik napjának d. u. 
3 Óráját kitűzi, a midőn a fennebb körülírt ingatlan a 
kikiáltási áron alul is eladatni fog Dr. Koller Imre kése­
delmes vevő kárára és veszélyére.

Árverezők tartoznak a kikiáltási ár 10" o-át készpénz­
ben vagy ovadékképes papírban a kiküldöttnek átadni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
A kir jbiróság. mint tkvi hatóság.
Baján, 1900. évi junius hó 6-án.

Temmer,
kir. albiró.

«

Baján:
Stern Hugó. Drescher Gyula. Gludovácz 
Ferencz utóda. Sarffenberger Lajos. Bruck 
Pál és Stampfl Jenő jól felszerelt fűszer-, 

csemege- és ásványvíz kereskedésében.
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Horgony PainExpeller 
. Liaiment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az 
idő megpróbálásának, mert mái több 
mint 30 év óta megbízható, fájdalom­
csillapító bedörzsöleskent alkalmaztatik 
köszvenynél, csuznál, tagszaggatasnal 
és meghűléseknél es az orvosok altul bo- 
dörzsölósekre is mindig gyakrabban ren­
deltetik. A valódi Horgony-Pain-Ex- 
peller, gyakorta Horgony-Lmiment. el­
nevezés alatt, nem titkos szer, hanem 
igazi népszerű haziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 
•10 kr., 70 kr. és 1 frt. üvogonkénti árban 
majdnem mindon gyógyszertárban kész­
letben van; főraktár: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásár­
lás alkalmával igen óvatosak legyünk, 
mert több kisebbért ékü utánzat van for­
galomban. Ki nem akar megkárosodni, 
az minden egyes ti veget „Hor­
gony" védjegy és Kiehter 
ezégjegyzés nélkül mint nem 
valódit utasítsa vissza.
RICHTER F. AD. ét társa. Rudolsladl 

e«. é« kir. udvari Kiállítók.
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Csak ezzel a tör- 
vénysz. bej. védö- 
Jegygyel valódi. 

LONDON, 
Chiof Office S. \V. 
48 Brixton Romi.

Főraktárak: 
Burmánn, 

Angol India. 
Ágon. Zágráb. 

Algier.
Amsterdam,
H. Sandors, 

Hokin 8.
Basel,

Szt.János g.yog.i - 
tár, \V. Krutz.

Ilelgi'ád.
Nikoln A. lhdini. 
gyogytár Mihály 
■ fej.-doleinhez., 
Központi raktál 
Szerbia részére.

Berlin, C. 
Bologna.

Bruxelles, 
Plinrmoi'ie Ch. 
Dél no re & Co. 

Budapest, 
Török J. 

Dr. Esgor L. és J. 
Cairo. 

Ciiln a. Kb., 
Noris. 

Debrecen. 
Elöli. Luxemburg. 

Sclnnidt 1’., 
gyógysz.

THSEIíngY A.

akkor valódi, ha az oblalt látható zöld, a törvény­
széknél bejegizeit „f<]iáca-‘-véd<jegvgypl van ellátva. 
Fölühnulhatatlan szer minden mell-, tüdő-, máj-, 
gyomorbetegség ellen stb. külsőleg is ki­

tünően hat és sebet gyógyít.
Egy próbaüveg bérinenteson 1 korona 10 fillér. 

Széjjelküldé*  csak előzetes fizetés esetón.

Thierry A. ceniifoliakenőcse
(csodakenőcsnek nevezik)

utolérhetetlen szívó erejű és gyógyítóhatásu. Operá­
ciókat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E kenőcs­
csel egy 14 éves, gvógi ithatatlannak tartott csont­
szilt, újabban pedig egv 22 éves rá»• szerű bajt, gyó­
gyítottak meg. Antiszeptikns és gyógi itóhatásu min­

denféle seb gyulailásánál.
I’róbjilégrly Itú iniiitve I kor. SO lill. Csuk p|ü/.d<u lizelés cselén kiiltijiik meg. 

Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljek az értékte­
len iKjyuevezett házi kenőcsöket s más ©(feleket 
Cím . A. Thiarry. gyógysurlár es gyár a Védíangyalhoz, 

Pregrada Pragerhof felé a Déli vasut mentén. 
Prosoektus ingytn és bérmentve

E szerek sohasem romlanak meg és jó azokat 
használatra készen a liáz.lmn tartani. Az összes mü­
veit államokban bejegyzett védőjegyeimnek utánzatát 
a törvény üldözi. 57474

lastgeue,
Dordogne, Kopea. 

húga, 
fabriken farma.

Milánó, 
A. ilortoloni.

Malmö, Sevrige, 
Apót. Lejonőt.

Nantes, 
Pharmacie 

C. Erődet, 
Nápoly. Palermo.

Pária, 
Pliiirinacie 

l'i anyaiae, 1 & 8, 
Pince do lti liepu- 

bliqu/i, Phar- 
itia.-ie Daproy, 11, 
Rno dós fraiics 

Bourgeois.
Prága. 
Kóma,

Cot-so. Agouzia 
dél Policlinico.

Itoubaix, 
Pb ii rinacio 
E. öerrath.
Sarajewo. 

Szeged.
Temesvár.

Trieszt. Veleoee.
V lenne. Ziirleb.

Csak ezzel a tör­
vén ysz. bejegy­
zett védöjegygyel 

valódi.

Szazai József Könyvnyomdája
ffi aj á n.

Mindeiint'niii könyvnyomdái munkán a legszebb kivilelhen elvállaltalnak n. m. 

könyvek, folyóiratok, ügyvédi és kereskedelmi nyomtatványok,

■léi jeli ek, cljegi zé^i ksíríi ak
báli és esketési meghívók, gyászjelentések, falragaszok, számlák, 

körlevelek stb.

Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Haján.
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